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Stand Bolts x 3 

Plug

1. Please check all the accessories included: Section A + Section B + Section C + Section D + Stand + Bolts x 3

2. Place the stand in the shape of “X”. Tighten the bolts on the stand.

3. Remove the plastic cover and discard it.

4. Insert section D into the stand.

5. Light tree: Connect each part of the light line up and down.

6. Insert section B, C and A. Open the branches and tips fully.

Read and follow all safety instructions caution:
• This seasonal use product is not intended for permanent installation or use.

• Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles or other similar sources of heat.

• If you use other light product to decorate the Christmas tree, please use it safely.

• Do not use this product for other than its intended use.

Storage
Remove all holiday decorations. Gently press tips back into centre branch. Raise all branches to original upright position taking care not to place undue 
pressure on the attached ends of the branches. When disassembling tree, a twisting motion will help to separate the sections from each other. All tree 
parts can be replaced in carton and should be stored in a cool, dry place.

1.

4.

2.

5.

3.

6.



FI Joulukuusen asennusohjeet
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Jalusta Pultit x 3 

Tulppa

1. Tarkista kaikki mukana toimitetut lisävarusteet: Osa A + osa B + osa C + osa D + jalusta + pultit x 3 kpl.

2. Aseta jalusta X:n muotoon. Kiristä jalustan pultit.

3. Poista muovisuojus ja hävitä se.

4. Aseta osa D jalustaan.

5. Sytytä puu: Kytke jokainen valojohdon osa ylös- ja alaspäin.

6. Aseta osiot B, C ja A. Avaa oksat ja kärjet kokonaan.

Lue ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita varoen:
- Tätä kausikäyttöön tarkoitettua tuotetta ei ole tarkoitettu pysyvään asennukseen tai käyttöön.

- Älä asenna tai sijoita kaasu- tai sähkölämmittimien, takkojen, kynttilöiden tai muiden vastaavien lämmönlähteiden läheisyyteen.

- Jos käytät muuta valotuotetta joulukuusen koristeluun, käytä sitä turvallisesti.

- Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sen käyttötarkoitukseen.

Säilytys
Poista kaikki joulukoristeet. Paina kärjet varovasti takaisin keskimmäiseen oksaan. Nosta kaikki oksat alkuperäiseen pystyasentoon varoen painamasta 
kohtuuttomasti oksien kiinnitettyjä päitä. Kun puuta puretaan, osien irrottaminen toisistaan onnistuu kiertämällä. Kaikki puun osat voidaan laittaa 
takaisin pahvipakkaukseen, ja ne on säilytettävä viileässä ja kuivassa paikassa.
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SV Instruktion för uppställning av julgran
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Stativ Bultar x 3 

Stickpropp

1. Kontrollera alla medföljande tillbehör: Sektion A + Sektion B + Sektion C + Sektion D + Stativ + Bultar x 3

2. Placera stativet i form av ett ”X”. Dra åt bultarna på stativet.

3. Ta bort plasthöljet och kasta det.

4. Sätt in sektion D i stativet.

5. Ljusträd: Anslut varje del av ljuslinjen uppåt och nedåt.

6. Sätt i sektion B, C och A. Öppna grenarna och spetsarna helt.

Läs och följ alla säkerhetsanvisningar försiktighet:
- Denna säsongsprodukt är inte avsedd för permanent installation eller användning.

- Montera eller placera den inte i närheten av gas- eller elvärmare, eldstäder, levande ljus eller andra liknande värmekällor.

- Om du använder en annan ljusprodukt för att dekorera julgranen ska du använda den på ett säkert sätt.

- Använd inte denna produkt för annat än dess avsedda ändamål.

Förvaring
Ta bort alla juldekorationer. Tryck försiktigt tillbaka spetsarna till mittgrenen. Lyft upp alla grenar till ursprungligt upprätt läge och se till att inte utöva 
onödigt tryck på grenarnas fästa ändar. Vid nedmontering av trädet hjälper en vridande rörelse till att separera sektionerna från varandra. Alla träddelar 
kan återplaceras i kartongen och ska förvaras på en sval och torr plats.
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DK Instruktion til opsætning af juletræ
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Stativ Bolte x 3 

Stik

1. Tjek venligst alt det medfølgende tilbehør: Sektion A + Sektion B + Sektion C + Sektion D + Stativ + Bolte x 3

2. Placer stativet i form af et »X«. Spænd boltene på stativet.

3. Fjern plastikdækslet, og kassér det.

4. Sæt sektion D ind i stativet.

5. Træ med lys: Forbind hver del af lyslinjen op og ned.

6. Sæt sektion B, C og A i. Åbn grenene og spidserne helt.

Læs og følg alle sikkerhedsanvisninger forsigtighed:
- Dette produkt til sæsonbrug er ikke beregnet til permanent installation eller brug.

- Må ikke monteres eller placeres i nærheden af gas- eller elvarmere, pejse, stearinlys eller andre lignende varmekilder.

- Hvis du bruger et andet lysprodukt til at pynte juletræet, skal du bruge det på en sikker måde.

- Brug ikke dette produkt til andet end det, det er beregnet til.

Opbevaring
Fjern al julepynt. Tryk forsigtigt spidserne tilbage på midtergrenen. Løft alle grene op til den oprindelige lodrette position, og pas på ikke at lægge 
unødigt pres på de fastgjorte ender af grenene. Når du skiller træet ad, hjælper en vridende bevægelse med at adskille sektionerne fra hinanden. Alle 
træets dele kan lægges tilbage i kartonen og skal opbevares på et køligt, tørt sted.
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NO Instruksjoner for oppsett av juletre
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Stativ Bolter x 3 

Plugg

1. Vennligst sjekk alt tilbehør som følger med: Seksjon A + Seksjon B + Seksjon C + Seksjon D + Stativ + Bolter x 3

2. Plasser stativet i form av en «X». Stram til boltene på stativet.

3. Fjern plastdekselet og kast det.

4. Sett seksjon D inn i stativet.

5. Lystreet: Koble hver del av lyslinjen opp og ned.

6. Sett inn seksjon B, C og A. Åpne grenene og spissene helt.

Les og følg alle sikkerhetsinstruksjoner:
- Dette sesongproduktet er ikke beregnet for permanent installasjon eller bruk.

- Ikke monter eller plasser i nærheten av gass- eller elektriske ovner, peiser, stearinlys eller andre lignende varmekilder.

- Hvis du bruker andre lysprodukter til å pynte juletreet, må du bruke dem på en sikker måte.

- Ikke bruk dette produktet til annet enn det som er tiltenkt.

Oppbevaring
Fjern all julepynt. Trykk forsiktig spissene tilbake til midtgrenen. Løft alle greinene til opprinnelig oppreist stilling, og pass på at du ikke legger unødig 
press på de festede endene av greinene. Når du demonterer treet, kan en vridende bevegelse bidra til å skille delene fra hverandre. Alle tredelene kan 
settes tilbake i kartongen og bør oppbevares på et kjølig, tørt sted.

1.

4.

2.

5.

3.

6.



ET Jõulupuu paigaldamise juhend
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Statiiv Poldid x 3 

Pistik

1. Palun kontrollige kõiki kaasasolevaid tarvikuid: Sektsioon A + sektsioon B + sektsioon C + sektsioon D + statiiv + poldid x 3

2. Asetage statiiv „X“ kujuliselt. Pingutage statiivi poldid kinni.

3. Eemaldage plastkate ja visake see ära.

4. Asetage sektsioon D statiivile.

5. Süüdake puu: Ühendage valgusliini iga osa üles ja alla.

6. Sisestage sektsioon B, C ja A. Avage oksad ja tipud täielikult.

Lugege ja järgige kõiki ohutusjuhiseid ettevaatlikult:
- See hooajalise kasutusega toode ei ole mõeldud püsivaks paigaldamiseks ega kasutamiseks.

- Ärge paigaldage ega paigutage gaasi- või elektrikütteseadmete, kaminate, küünalde või muude sarnaste soojusallikate lähedusse.

- Kui kasutate jõulupuu kaunistamiseks muud valgustoodet, kasutage seda ohutult.

- Ärge kasutage seda toodet muuks kui ettenähtud otstarbeks.

Säilitamine
Eemaldage kõik pühadekaunistused. Vajutage otsad ettevaatlikult tagasi keskmisele oksale. Tõstke kõik oksad algsesse püstiasendisse, jälgides, et 
oksade kinnitatud otsadele ei avaldataks liigset survet. Puu lahtivõtmisel aitavad osad üksteisest eralduda keerutavate liigutustega. Kõik puuosad saab 
tagasi panna kartongi ja neid tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.
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Statīvs Skrūves x 3 

Kontaktdakša

1. Lūdzu, pārbaudiet visus komplektācijā iekļautos piederumus: A sekcija + B sekcija + C sekcija + D sekcija + statīvs + skrūves x 3

2. Novietojiet statīvu “X” formā. Pievelciet statīva skrūves.

3. Noņemiet plastmasas vāciņu un izmetiet to.

4. Ievietojiet D sekciju statīvā.

5. Aizdedziniet koku: Pievienojiet katru gaismas līnijas daļu uz augšu un uz leju.

6. Ievietojiet B, C un A daļu. Atveriet zarus un galus līdz galam.

Izlasiet un uzmanīgi ievērojiet visus drošības norādījumus:
- Šis sezonas lietošanai paredzētais izstrādājums nav paredzēts pastāvīgai uzstādīšanai vai lietošanai.

- Nemontējiet un nenovietojiet to gāzes vai elektrisko sildītāju, kamīnu, sveču vai citu līdzīgu siltuma avotu tuvumā.

- Ja eglītes rotāšanai izmantojat citu gaismas izstrādājumu, lietojiet to droši.

- Neizmantojiet šo izstrādājumu citiem mērķiem, kas nav tam paredzēti.

Uzglabāšana
Noņemiet visus svētku rotājumus. Uzgrieziet uzgaļus atpakaļ centrālajā zarā. Paceliet visus zarus sākotnējā vertikālā stāvoklī, uzmanot, lai nevajadzīgi 
nesaspiestu piestiprinātos zaru galus. Izjaucot koku, atdalīt atsevišķas daļas vienu no otras palīdzēs pagriešanas kustība. Visas koka daļas var ievietot 
kartona kastītē, un tās jāuzglabā vēsā un sausā vietā.
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Stovas Varžtai x 3 

Kištukas

1. Patikrinkite visus pridedamus priedus: A sekcija + B sekcija + C sekcija + D sekcija + stovas + varžtai x 3

2. Pastatykite stovą „X“ forma. Užveržkite stovo varžtus.

3. Nuimkite plastikinį dangtelį ir jį išmeskite.

4. Įstatykite D sekciją į stovą.

5. Uždekite medį: Prijunkite kiekvieną šviesos linijos dalį aukštyn ir žemyn.

6. Įstatykite sekciją B, C ir A. Visiškai atverkite šakas ir galus.

Perskaitykite ir atsargiai laikykitės visų saugos instrukcijų:
- Šis sezoninio naudojimo gaminys nėra skirtas nuolatiniam montavimui ar naudojimui.

- Nemontuokite ir nestatykite šalia dujinių ar elektrinių šildytuvų, židinių, žvakių ar kitų panašių šilumos šaltinių.

- Jei eglutei puošti naudojate kitą šviesos gaminį, naudokite jį saugiai.

- Nenaudokite šio gaminio ne pagal paskirtį.

Laikymas
Nuimkite visas šventines dekoracijas. Švelniai įspauskite antgalius atgal į centrinę šaką. Pakelkite visas šakas į pradinę vertikalią padėtį, stengdamiesi 
pernelyg nespausti pritvirtintų šakų galų. Išardydami medį, sukamaisiais judesiais atskirkite dalis vieną nuo kitos. Visos medžio dalys gali būti pakeistos į 
kartoninę dėžutę ir laikomos vėsioje, sausoje vietoje.
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Ständer Schrauben x 3 

Stecker

1. Bitte überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile enthalten sind: Abschnitt A + Abschnitt B + Abschnitt C + Abschnitt D + Ständer + Schrauben x 3

2. Stellen Sie den Ständer in Form eines „X“ auf. Ziehen Sie die Schrauben am Ständer fest.

3. Entfernen Sie die Plastikabdeckung und entsorgen Sie sie.

4. Setzen Sie Abschnitt D in den Ständer ein.

5. Baum beleuchten: Verbinden Sie jeden Teil der Lichterkette nach oben und unten.

6. Setzen Sie die Abschnitte B, C und A ein. Öffnen Sie die Zweige und Spitzen vollständig.

Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise. Achtung:
Dieses Produkt für den saisonalen Gebrauch ist nicht für eine dauerhafte Installation oder Verwendung vorgesehen.

Nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizungen, Kaminen, Kerzen oder ähnlichen Wärmequellen montieren oder aufstellen.

Wenn Sie ein anderes Lichtprodukt zur Dekoration des Weihnachtsbaums verwenden, verwenden Sie es bitte sicher.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.

Aufbewahrung
Entfernen Sie alle Weihnachtsdekorationen. Drücken Sie die Spitzen vorsichtig wieder in den mittleren Ast. Bringen Sie alle Äste wieder in die 
ursprüngliche aufrechte Position und achten Sie dabei darauf, keinen übermäßigen Druck auf die befestigten Enden der Äste auszuüben. Beim Zerlegen 
des Baumes hilft eine Drehbewegung, die einzelnen Teile voneinander zu trennen. Alle Baumteile können wieder in den Karton gelegt werden und 
sollten an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahrt werden.
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PL Instrukcja ustawienia choinki
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Stojak Śruby x 3 

Wtyczka

1. Sprawdź wszystkie dołączone akcesoria: Sekcja A + Sekcja B + Sekcja C + Sekcja D + Stojak + Śruby x 3

2. Umieść stojak w kształcie litery „X”. Dokręć śruby na stojaku.

3. Zdejmij plastikową osłonę i wyrzuć ją.

4. Włóż sekcję D do podstawy.

5. Drzewo świetlne: Podłącz każdą część linii świetlnej w górę i w dół.

6. Włóż sekcje B, C i A. Otwórz całkowicie gałęzie i końcówki.

Przeczytaj i przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa:
- Ten produkt do użytku sezonowego nie jest przeznaczony do stałej instalacji lub użytkowania.

- Nie montować ani nie umieszczać w pobliżu grzejników gazowych lub elektrycznych, kominków, świec lub innych podobnych źródeł ciepła.

- Jeśli do dekoracji choinki używany jest inny produkt oświetleniowy, należy używać go w bezpieczny sposób.

- Nie używaj tego produktu do celów innych niż jego przeznaczenie.

Przechowywanie
Usuń wszystkie ozdoby świąteczne. Delikatnie wciśnij końcówki z powrotem do środkowej gałęzi. Podnieś wszystkie gałęzie do pierwotnej pozycji 
pionowej, uważając, aby nie wywierać nadmiernego nacisku na przymocowane końce gałęzi. Podczas demontażu drzewka, ruch obrotowy pomoże 
oddzielić poszczególne sekcje od siebie. Wszystkie części drzewka można umieścić w kartonie i przechowywać w chłodnym, suchym miejscu.
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